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Pangamuyo sa Pagdangat sang aton
mga kinahanglan.

Bulahan nga San Vicente Ferrer ,
nga sang nagpuyo ka pa diri sa duta,

wala ka sang pahuway sa pagbulig sa mga
nalisdan nga nagadangup sa imo,

tamda ako nga yari sa imo atubangan nga
nagapangayo sang imo pagtabang.

Kay nahamut-an ka sang Ginuo kag karon yara
ka na sa Iya luyo,

Naga-ampo ako nga akon ma-agum sa Iya ang
akon ginapangayo sa Imo pagpatigayon…

(diri isambit ang imo ginapangayo)
Nakahibalo ka, mabinalak-on ko nga
Mananabang sang akon kaayohan;

Gani ig-ampo sa mahal nga Dios nga akon gid
madangat ining akon pangabay

Nga dili makaupang sang akon kaluwasan,
Kundi makabulig unta nga akon madangat ang

Himaya nga walay katapusan…
Kabay pa.

O Ginuong Dios
nga tungod sang pagwali nga katingalahan ni

San Vicente sa mga tawo,
binihag niya para sa Imo ang dili maisip nga

mga kalag.
Nagapakiluoy kami sa Imo nga tungod sang

mga pahanungdan
Sa amo nga Santos nga magawawali sang

Imong pahukum
Sa mga buhi kag mga minatay nga tanan,
Kabay nga Iya bugayan sing bugana nga

grasya kag bulig ang tanan
nga nagadangup sa Iya,

nagabulig sa Iya simbahan kag nagapalapnag
sang Iya debosyon,

kag ipanagdangat niya kami nga tanan sang
Imong ginharian sa langit

nga puluy-an ni Jesukristo nga Hukum kag
Ginuo namon.  Kabay pa.

San Vicente Ferrer, Ig-ampo Mo Ako.
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Lord,
I place my trust
in your promise.
Please, Lord,
rouse your power
and come into this place
in my life,
this relationship,
into this deep
self-defeating pattern.
Please come here
and save me.

Come,
Lord Jesus.
Come
and visit
your people.
We await
your coming.
Come, O Lord.
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PAGPANGHANDA

May kasugpon... “Ambot...”, sa page 6

____________
Hyacinth Gaile J. Siaotong

“SPELLING BEE”

KA-TALK
[Hinunanon Kaupod ang pamatan-on]

____________
Ronniel D. Jardeleza

AMBOT GANI A?!
DAW KURIS-KURIS MAN

KA-TALK
[Hinunanon Kaupod ang pamatan-on]

Pahanumdom: Ini nga istorya halin lang sa
imahinasyon ko. Wala ako may ginbasihan nga libro
or kung ano pa da nga sahi sang reference or guide.
Isa ka adlaw, si Jesus nag decide nga mag taklad
sa bukid upod ang iya mga apostoles. Hatagan niya
kuno sang recollection ang iya mga apostoles. Ex-
cited man ang mga apostoles kung ano klase ka
recollection ang ila ma experience. Naghambal si
Jesus, Lakat ta! Ma hiking kita sa bukid. Wala na
kamo sang iban nga dalal-on kundi ang inyo lawas
kag katarungan lang. Nag sabat si Judas, Master,
indi na kami mag dala tubig kag pagkaon? Ano to
chibugon ta sa pag taklas ta sa bukid kay? Wala
man daan didto tiangge nga pwede ta baklan or
utangan. Dayon nagsabat si Jesus, Pati lang kamo
bala. Dali na kita kay mainit na ni karon dugay-dugay.
Alas otso na sang aga na diri sa cellphone ko ho.
Wait a minute, antes kamo gali maglakat, pangita
kamo to anay sang isa ka dako nga bato. Kada isa
sa inyo dapat may bit-bit gid ha? Ang kada isa nagpati
man kag nag pangita sang ila nga dako nga bato.
Kay si Judas may katamaron, gamay lang nga bato
ang iya nga gindala. Kag pagkatapos naglakat na
sila. Sa una nga bukid nga ila ginsakaan, nag
pahuway sila sa isa ka lugar. Mga nonoy, nagutom
na kamo? pamangkot ni Jesus. Huo master! Ka
layo-layo bala sang gin saka naton, bug-at pa sang
bato nga ginpa bit-bit mo sa amon. sabat sang mga
apostoles. Grabe gali ang gin lakat ta noh? Upod na
ang akon habayanas. sal-ot ni Judas. Naghambal
si Jesus, Te, ma brunch (breakfast and lunch) ta
anay. Pag gwa-a nyo ang mga bato nga ginpa bit-bit
ko sa inyo kagina. Ginpa gwa man dayon sang
mga apostoles ang ila mga ginpang bit-bit nga mga
bato. Nakita ni Juan nga gamay ang bato no Judas.
Ginsugid ya ini kay Jesus, Master, si Judas nag
dinaya! Gamay lang nga bato gin bit-bit ya ho. Its
unfair! nagsabat man si Jesus, Juan, wala man ina
problema ah. Pabay-i lang da. Sang nabati-an ini ni
Judas, ginpadiwalan niya si Juan nang bonggang

bongga. Grabe ang iya harakhak kag naghambal,
Diskarte lang na noy! Mayo na lang na nga tamad,
indi man ko kapoy mag bit-bit. Bwahahahaha! Gin
saway ni Jesus si Judas, Judas, tama na ina. Ga
lumaw-lumaw na mata ni Juan ho, indi man
pagpatam-i. dayon nag sugpon pa gid si Jesus, Oh
siya sige, isugid ko na sa inyo kung ngaa ginpa bit-
bit ko kamo sang dako nga bato. Piyonga lang inyo
mga mata. Sa akon gahom kag sa bulig sang inyo
pag tu-o, inang mga bato mangin Jumbo American
burger! Nagpangalipay ang tanan kay dako nga mga
bato ang ila gin bit-bit kag nabusog gid sila. Nag
kumod-kumod si Judas kay isa ya lang ka hamal
ang iya burger. Daw munchkin lang abi ka dako.
Sang tanan na sila nakatapos sang ila brunch,
naghambal naman liwat si Jesus, Pangita naman
kamo to sang gamay nga bato nga inyo bit-biton.
Ara na na sa inyo kung patihon nyo ako or indi.
dayon man nagpangita sang gamay nga bato ang
mga apostoles. Kay si Judas nabitin, nag decide
siya nga dako nga bato ang dal-on, nagakumod
man siya gihapon samtang nagapangita, Diin ka ma
kwa? Dako nga bato ya akon dal-on kay basi kung
himu-on naman to nga pagkaon, mabusog na ako.
Bwahahahahahaha! Nagtaklas na naman sila sa
isa ka bukid. Nag pahuway naman sila sa isa ka
lugar kag naghambal na si Jesus, Abi plastar kamo
to dampi sa banglid. Nami sang view ho, kitaon ang
bay-bay. Pag gwa-a ninyo ang inyo mga gagmay
nga bato. Gutom naman kamo siguro or nauhaw.
Just listen to my instruction ok? Dayon nagpati man
ang mga apostoles kag naghulat sang masunod
nga ihambal ni Jesus. Naghambal siya, Ang ina
nga gamay nga bato nga inyo nakaptan, gamiton
ninyo ina sa pag pa tayog-tayog sang haboy! Kung
malab-ot sang bato nyo ang dagat, makabaton kamo
sang botomless iced tea! kag ang tanan nag haboy
sang ila mga bato. Ang tanan naka haboy sang tayog
kag nakalab-ot sa dagat ang ila mga bato except
lang kay Judas nga wala  isa ka dupa ang nalab-ot
sang iya nga bato kay ini tam-an ka dako. Nag
reklamo na siya, What da hell! Ka dayaon man sa
inyo man! Oh c’mon! Ano na lang akon nga imnon
kay?! wala nagsabat si Jesus, ginyuhoman lang
siya kag nagsiling, Isa na lang ka bukid ang aton
nga takladon. Pangita naman kamo sang duha ka

Sang elementary kag high school
pirmi may mga pacontest para
matistingan ang aton mga tinun-an,
ang aton ka alam kag memorya. Indi
gid dira madula ang “Spelling Bee”, sa
kon diin ang mga contestant nga naga
nagapina-indis-indis sa pag spell sang
instakto sang mga tinaga nga
ginahambal sa ila.

Mabilib gid kita magtan-aw sang mga
kabataan nga nagaspell sang mga
tinaga sang instakto. Samtang naga
pabudlay nga nagapabudlay ang mga
tinaga nga dapat e-spell-out,may mga

naga amat- amat nga naga-
kadisqualified, kag sa ulihi may isa
nga mangin mapalaron nga
makaspell sang pinakabudlay nga
tinaga. Pero possible nga mabal-an
naton kon paano e-spell ang isa ka
tinaga pero wala kita kabalu kon anu
ang buot silingon sini.

Bilang mga tumuluo ni Kristo,
kinahanglan naton mabal-an ang
pulong sang Dios indi ang pagsaulo
sang kada tinaga sa Bibliya kundi ang
pagbutang naton sa aton tagipusuon
sang iya pulong agud mas
maintindihan pagid naton ini kag
makalikaw sa sala.

Makita naton ini sa Psalms 119:11  —
“Your word I have hidden in my heart
that I might not sin against you.”

Sa sini nga nahauna nga semana sang
adbiento nangin masako ang aton
simbahan sang pagpanghanda sa
pagpreparar sang installation sang aton
bag-o nga kura paroko kag sa
pagpanghanda sang pagkatawo sang
aton Ginoo. Nagakalangkag kita nga sa
pag-abot sang paskwa sang pagkatawo
ara na ang aton kura paroko kag ang
aton mga tumuluo mangin handa man
sa pag-abot sang Ginoo, sa bagay nga
masako ang aton paghimo sang recol-
lection bilang pamaagi naton sa
pagprepar. Sang nagligad nga
Nobyembre 28, vesperas sang nahauna
nga domingo sang adbiento ginhimo ang
recollection sa mga katapo sang steer-
ing komite, nga nagabug-os sang
paghimo kag pagplano sang aton
pagbalay sang aton Vision-Mission sang
parokya kag sang mga katapo sang
BEC team, nga amon naman ang
nagapatigayon nga mapapag-on ang
pagbalay sang BEC diri sa parokya. Sa
sining recollection ginahandum man nga
matapos nga mahimo ini sa ila, sila
naman ang mapaalinton sini sa mga
tumuluo diri sa aton parokya. Nangin
mabinungahon ang paghimo sini nga rec-
ollection didto sa chapel sang sitio Ubos,
Lapayon.
Subong nga semana nagsugod na sa
pagpanglakaton ang mga katapo sang
steering komite kag BEC team para sa
recollection sa mga kabaranggayan.
Ginahandum nga matapos ining recol-
lection mabuligan ang aton mga tumuluo
sa paghanda sang ila kaugalingon sa
pagpaabot sang pagkatawo sang
Ginoo.Mangin kahigayunan man ini sa
pagpamalandong sang kamatuoran sang
aton pagpangabuhi. Nga sa sining
panahon sang adbiento, matun-an naton
nga mangin malapit sa Ginoo kag
matinguhaan nga mabag-o ang sahi
sang aton pagpangabuhi. Nagalaum ako
nga kon mangin bukas lang ang tanan
nga mga tumuluo nga makigbahin sining
recollection, ini magadulot sang pinasahi
nga pagkilala sang aton pagkabuhi nga
mapalapit sa Dios.
Gani nagahinyo ako sa mga tumuluo sa
mga kabaranggayan nga buylogan nila
ining recollection agod mangin
makahulugan kag mangin mabakod ang
aton pagtuo sa aton maluluwas. Kabigon
naton ini nga kahigayunan nga magdala
sa aton sa pagpadalum sang aton pagtuo
agod aton mapangabuhi  ang sahi sang
kabuhi nga may kahadlok sa Dios.
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____________
STEVE C. FERNANDEZ, Reflections

MAKE STRAIGHT

        HIS PATH

After the fall of our first parents, Adam
and Eve, God promised through the
prophets to send a savior.  Before this
promised savior could come, God had
sent men to prepare the way for Him
coming.  Many things had been spoken
by these men of God to prepare the
people for this event.  Major figure who
eventually emerged for this
monumental task of preparing the way
of the Lord was John the Baptist.

In this second Sunday of Advent we see
John the Baptist, the Lord’s cousin, taking
the limelight as he shouts in the desert:
“Prepare the way of the Lord.  Make straight
His path.”  This last and greatest prophet of
the Old Testament is the voice in th4e
wilderness which Isaiah prophesied and, as
we are told, he goes about proclaiming
baptism of repentance throughout the
whole region of the Jordan.

Well John makes the desert or the
wilderness as the area of his operation
or mission because it is in the desert
where the prophet Isaiah tells the
Israelites that the announcement of the
Good News and the proclamation of the
coming of the Messiah is to take place.

Furthermore we are told of how John dresses.
He wars a crazy outfit, being clothed in
camel’s hair and wearing a leather belt
around his waist.  His way of dressing is
reminiscent of the prophet Elijah back in the
Old Testament who donned the same kind
of dress, wearing a garment of hair clothe
and a girdle of leather around his loins.  Elijah
was known by his way of dressing.

John is called the New Elijah not just
on account of his outfit which compares
to that of Elijah but also of the same
prophetic role he plays as Elijah did.

Moreover, Malachi, the last prophet
sent to Israel before John the Baptist,
predicts what is going to happen when
the day of the Lord or the restoration
of the new king of Israel comes.
Through him God says: “Behold, I will
send to you Elijah, the prophet, before
the great day of the Lord comes.  And
he will turn the hearts of fathers to
their children and the hearts of
children to their father.”

So as John goes out throughout the
whole region of the Jordan proclaiming
that someone greater than him is
coming, people sees in him someone
like Elijah if not the spirit of Elijah.

Just as frost is the harbinger or winter
so John is the precursor of the Lord.

He comes to pave the way for His
coming by his message of repentance
which is a turning from evil to a path
of renewal or change.

This John, the voice of Advent says:
“Every valley shall be filled.  Every
mountain and hill shall be made low.
The winding road shall be made straight
and the road ways made smooth and
all flesh shall see the salvation of God.”

Surely John has the same message to
put across to us as we wait for the
coming of our Lord this Christmas.  True
enough He has already com and He did
come more that 2,000 years ago but
He will come again this Christmas
which we celebrate year in year out.

The long-awaited savior was born
into a lowly and filthy place for
animals, a place which truly fits not
a king.  He will come soon but this
time He will not opt to be born into
such a place which reeks of reeks of
the stench or animal waste.  He
wants to be born into a place devoid
of things which can render it dirty
and badly smelling.  He wants to
enter a heart pure and clean where
there is room for Him.

Advent affords us an opportunity to
examine what in our life need to be
changed as our preparation for
welcoming Him when  He comes.  We
have to discover what in our relationship
with God and our fellowmen is lacking
to that we need to fill it; what is in excess
so that we need to reduce or altogether
eliminate it; or what is crooked so that
we need to straighten or rectify it.

Surely there are things in our life
which obstruct, impede, or delay the
Lord’s coming into our life which need
to be cleared off, put aside, or
corrected for His way to be easy and

smooth.  There is that mountain of
pride in us which made us feel superior
to or look down on other people.
Because of pride we tend to believe we
are always right  or it is only us who
are right so that we do not listen to
what others say especially of our own
shortcomings.  We become impervious
to reason or truth and we want only
us to be loved by the people around us
and not the other way around.

There may be that towering political
ambition in us which makes us seek
to perpetuate ourselves in power,
unmindful of the criticisms leveled
against us.  We try to hold on to power
like a leech as if we had the monopoly
of knowledge and skills on how to run
the government or as if we privately
owned public office and worse
towards this end we sometimes may
commit gruesome, barbaric, and
inhuman acts which have no place in
a civilized society.  All this boils down
to political greed.

Perhaps what we lack in life is love so
that we tend to be selfish, unkind,
inconsiderate, or indifferent to the
plight of others.

Isn’t it that love is the  hallmark of a
true Christian?

Is not what we are expecting God’s
gift of love for us? Oh what the world
needs is love.

Advent is a time to wake up and
make up for our wrong doings and
shortfalls in preparation for His
coming.  With God’s grace we can

do what we ought to do.



4 December 6- 12,  2009

Nangin mabinungahon ang
ginpatigayon nga Advent Recol-
lection ni Fr. Ryan S. Teves  para
sa mga katapo sang Steering
Committee sang Parish Pastoral
Assembly kag ang mga katapo
sang Parish BEC Team sadtong
nagligad nga Sabado, Nobyembre
28, 2009 nga ginhiwat sa Sitio
Ubos Chapel, Lapayon.

Nag-umpisa ang  recollection sa
alas 9:00 sang aga paagi sa
paglantaw sang nagkalain-lain
nga  istorya sang mga kabataan
sa dalanon. Mga istorya sang mga
kabataan sa dalanon nga nagdala
sa pag-usisa sa kabuhi sa  mga
nagbuylog. Nagkalain-lain nga
istorya nga nakatandog sa
balatyagon sang aton mga lideres
sa parokya.

Manami ang pagpaambit sang
kada isa sa ila napamalandongan
kag antes ginhimo ang Confession
nga amo ikaduha nga bahin sang
Recollection ginpaathag anay ni Fr.
Ryan ang lima ka punto sang Rec-
ollection. Natapos ang Advent Rec-
ollection sa alas 3:30 sang hapon
paagi sa final Blessing ni Fr. Ryan.

Sa pihak nga bahin, ang aton
parokya padayon nga
nagatinguha nga  mahanas  ang
aton mga BPC Chairmen sa
pagdumala sang Pastoral Coun-
cil. Gani sadtong nagligad nga
Domingo, Nobyembre 29, 2009
sa alas 9 sang aga  ginpatigayon
ang lain naman nga Skills Train-
ing  para sa mga pangulo sang
aton Pastoral Council sa mga
kabarangayan kag ini ginhiwat
sa SVF Parochial School. Ang
namitlang nga training  nagtudlo
sa aton mga BPC Chairmen kon
paano nila maanalisar kag
mausisa ang mga kabangdanan
sang mga problema nga ila
nakita  sa tagsa-tagsa nila ka
komunidad nga ginadumala
suno sa sitwasyon sang ila
katilingban.

Duha ka workshop ang nahanabo
sa sini nga hinun-anon kag antes
natapos ang hilikuton isa ka
mensahe ang ginhatag sa aton

Pasko naman ngunit wala ka
pa...Hanggang kailan kaya ako
maghihintay sa iyo...  Isa ini sa
linya sang kanta ni Ariel Rivera nga
isa sa mga paborito ko nga kanta
sang Christmas.

Sa tion nga  mabatian ko ini nga
kanta, nadumduman ko ang
pinakaulihi nga nangin upod ko sa
pagsaulog sang paskwa ang akon
mga ginikanan kag ang bilog ko
nga pamilya.

Pito na gali ka tuig nga nangin
isahanon ako nga nagsaulog sang
Christmas, tungod kay mas ginpalabi
ko ang kabuhi sa misyon kaysa
pagpuli sa amon. Sa sini nga tion,
sigurado ako nga nagahulat  liwat ang
akon mga guinikanan nga makapuli
ako sa amon lugar sa Mindanao agud
maupod nila ako sa pagsaulog sang
Paskwa. Oo, naanad na ako sa kada
paskwa nga nangin isahanon, apang
hasta sa sini nga tion nagahandum
man gihapon ako nga makaupod ko
ang akon mga ginikanan sa pagsaulog
sang Paskwa.

Hay! Kabudlay sang kabuhi sa
misyon. May mga bagay nga pwede
tani himuon, apang indi pwede.
Pareho sang pagbakasyon sa sini nga
bulan, apang indi gali pwede nga
akon himuon tungod kay madamo
ang mga hilikuton sa parokya nga
kinahanglan ang akon bulig. Matuod
mabudlay ang pagpili sang duha ka
importante nga bagay sa kabuhi, ang
tawag sang misyon kag ang need sang
akon kaugalingon. Sa likod sa sining
akon madrama nga balatyagon, akon
ginpamangkot ang akon kaugalingon
sa sining masunod nga mga
pamangkutanon:

Ako nga ari sa isa ka maayo nga lugar
nagahandum nga maupod ang akon
pamilya sa pagsaulog sang Paskwa,
ano pa daw ayhan ang akon mga
kauturan sa bilanggoan?

Ako nga mabakod kag may talento
nagahandum nga makabaton sang
simple nga regalo sa sini nga Christ-
mas, ano pa daw ayhan ang akon mga
kauturan nga may kapansanan?

Pito pa lang ka tuig nga nangin

BALITA! BALITA!____________
GERRY MONERA, BECUPDATES

ANO PA DAW AYHAN?____________
GERRY MONERA, BEC CORNER

Parochial Vicar.

isahanon ako nga nagsaulog sang
paskwa,  nagahandum nga makita
ang akon mahal nga iloy kag amay,
ano pa daw ayhan ang  akon mga
kautuoran ko nga naulila?

May kahulugan pa bala ang pagsaulog
sang Paskwa para sa akon mga
kauturan nga nakasugata na subong
sang mga dalagku nga pagtilaw sang
kabuhi, pareho sang mga nabiktima
sang Massacre kag iban pa nga
nabiktima sang inhustisya?

Utod ko,
nakapamangkot ka bala
kag nakapamalandong
sa sitwasyon
sa imo kaugalingon
ukon basi
sige ka na lang
reklamo sa Dios?
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ANG DUHA KA BAHIN
SANG ADBIENTO

Una nga Bahin:
hasta sa Desyembre 16

Sa masami sa liturhikal nga
calendaryo ang mga Ebanghelyo amo
ang pokus, pero sa una nga mga
semana sang Adbiento, ang Simbahan
nagahatag sang matag-adlaw nga
balasahon nga ginkuha sa libro sang
propeta nga si Isias.  Sa mata sang
pagtuo, ini naga-bantala sang pag-
abot sang Mesias.  Imbes nga isa ka
nagapadayon nga istorya sang
ebanghelyo nga naandan naton sa
bug-os nga tuig, sa Adbiento
nanarisari nga mga balasahon sa mga
ebanghelyo ang ginahatag sa pag
hatag sang suporta sa mga nahauna
nga mga balasahon sang adlaw.

Pagkatapos sang duha ka semana nga
ginabasa ang mga balasahon halin sa
Isias, mabatian naton ang pagpaabot
sang Mesias halin sa iban nga mga
propeta – sa Sirac, Numero, Zepanaia
bag-o magbalik sa Isaias.   Sa kada
agi sang mga semana amat amat nga
ang mga propeta nagapaathag sang
pag-abot sang Manluluwas.

Gani sa pagbasa sang nahauna nga
balasahon sa sining una nga bahin
sang Adbiento, kita nagapamati
[ukon nagabasa] sa pagpaabot, sa
paghulat, sa paglaum kag sa saad
sang Mesias.  Sa aton pagpamati sa
ikaduha nga mga balasahon, kita
nagapamati sang katumanan kag
kaangtanan sa ebanghelyo.

Ikaduha nga bahin:
Disyembre 17 tubtob24

Sa nahaulihi nga walo ka adlaw an-
tes sang Pagkatawo, ang relasyon
sang mga balasahon nga baylo.  Sa
diri ang ebanghelyo nagadala sa aton
sa aton nga pagselebrar sang
Pagkatawo.  Ang mga balasahon
ginkuha sa pagpatpat sang
pagkatawo halin sa ebanghelyo suno
kay Mateo kag Lukas.

Sa tagsa kaadlaw, ang una nga mga
balasahon ginapasanto sa mga
ebanghelyo.  Sa masami ma-imagine
naton si Mateo ukon si Lukas nga
bukas ang mga nahauna nga mga
balasahon sa ila atubangan samtan
ginasulat nila ang ila ebanghelyo.

Sarang naton nga basahon ang
ebanghelyo una kag sunod ang mga
nahauna nga mga balasahon.  Ang
pamatyagan sang pagpaabot kag
katumanan nga ginapasad amat-
amat sa mga pagsaysay sang
pagpreparar sa una nga pag-abot ni
Jesus sa kalibutan para sa aton.

One way of really enriching our Ad-
vent journey is to keep in mind the
three comings of Jesus, and how
they relate to one another. 

Jesus was born into our history - at
a fixed point in time in the past. 
Jesus comes to us now, in a whole
variety of ways.  Jesus promised
that he will come again in glory, at
the end of time.  

The Incarnation: 
Jesus has come.

This is not the coming we await. 
The first coming of Jesus has al-
ready happened.  Our preparation
to celebrate his birth is the occasion
for our deeper reflection.  On the
first level, it is so important that we
really let ourselves experience the
power of the Incarnation:  God is
with us.  That God became one of
us means that “human” is one of
the ways God can be.  The deeper
we contemplate this mystery the
more we enter into the grace of
“God with us.”  The more we let
ourselves be touched by this mys-
tery, the more we see the connec-
tion between Christmas and Eas-
ter:  all of this is “for me” - for my
salvation - to free me from the
power of sin and death.

My Life Now: 
Jesus comes to me.

When we open our hearts and our
mouths and plead, “Come, O Lord,”
we are most directly experiencing
our desire for the Lord to come to
us and touch us with the grace of
salvation - that we might live it with
greater freedom and peace.  Jesus
is present whenever we need him
to be present:  actually, whenever
we turn to him - even with empty
hands.  Jesus is alive and active in
us when we read God’s Word and
let it into our hearts. Jesus prom-

ised to be present with us whenever
two or three are gathered together
in his name.  And, we know Jesus
comes to us whenever our sacrifices
and our sufferings unite us with his
own mission. Advent is a special
time to experience our longing for
the presence of Jesus with us now
- in all the places we need him
most.

Our Future: 
Jesus comes again, in glory.

One of the most transforming
graces of Advent is given us as our
longing deepens.  The more grate-
ful we become for how God saved
us in Jesus, the more deeply we
enter into the mystery of how Jesus
is with us now.  The closer we
come to experiencing joy at how
our Lord, Jesus Christ came into
our world, faithful to God and
faithful to our life journey in the
flesh, the closer we come to experi-
encing the mystery of salvation in
our everyday lives.  And, as our
longing is filled with the utter full-
ness of God’s gift to us, we begin to
long with the ultimate freedom: 
we long to be with him in God.  We
live more at home in this world be-
cause our God made a home in this
world.  But the whole story draws
us to a complete picture of who we
are and where we belong.  Then our
prayer begins to change, in our
hearts and on our lips.  We still are
singing, “Come, Lord, Jesus!” but
our song is transformed into the free
and complete song of the lover: 
“Come, and take me with you.” 

Now we watch for the day,
hoping that the salvation promised us

will be ours 
when Christ will come again 

in his glory.
-  From Preface 1 of Advent

    C
O

M
IN

G
S

JESUS OF

3



6 December 6- 12,  2009

Solution to last week’s Crossword Puzzle:
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Corner.
Mga ginikanan,
updi ninyo ang

inyo mga
kabataan sa

pagsabat sa sini
nga puzzle.

Samtang
ginapangita nila

ang mga tinaga,
amatamat

isaysay sa ila
ang Pulong sang

Dios nga gina-
pabasa diri.

Word Search Puzzle

 Ang kasugpon... “Ambot...”, halin sa ika-duha nga paghina

magagmay nga bato nga pareho gid ang size. Dayon
man nga nangita ang mga apostoles. Tungod sa
kaugot, kagutom, kag ka uhaw nag decide si Judas
nga mag dinaya naman. Nag kumod naman siya,
Abi ninyo ma lutsan nyo pa ko ha. Ari ay kay dako
kag gamay nga bato akon nga dal-on. Kung himu-
on ini nga value meal, may dako ako nga bato para
dira. Kung magpa tayog-tayog naman sang haboy
may gamay man ako nga bato para dira, basi bucket
pa sang beer ang reward. Andaman nyo lang,
kadlawan ta gid kamo. Bwahahahaha! Nag taklad na
sila sa pinaka ulihi nga bukid. Nag plastar na sila
dayon sa isa ka lugar kag namati sang ihambal ni
Jesus. Ari na kita sa pinaka ulihi nga bukid, handa na
bala kamo sang masunod ko nga ipa ubra. hambal ni
Jesus. Relax, inhale, exhale, close your eyes.
Samtang naga hambal si Jesus, excited man si Ju-
das sang masunod nga matabo. Indi na siya kahulat.
Kag naghambal na si Jesus, Sa akon gahom kag sa
imahinasyon sang nagsulat sini nga isatorya, inang
mga bato inyo mangin buho sang ilong! =)
Kung aton panumdumon, tam-an ka labutaw sang
ini nga istorya. Wala ka may makuha nga leksyon.
Abi mo wala na pulos nga ikaw nagbasa, pero abi
mo lang na. Kung aton padalman, parti sa pagtu-o
ang ako nga istorya. Sa akon lang, mahambal ko
nga ang tawo may tatlo ka level sang pagtu-o. May
ara nga gamay, may ara man dako kag may ara
man nga tama-tama lang. Ang natabo kay Judas
nga pag bit-bit sang gamay nga bato imbes nga
dako isa ka maayo nga pagpakita sang kagamay
sang pagtu-o sang isa ka tawo. Ginatamaran ta ang
pagsimba, ang pagrosaryo, ang pag panghadi.
Nagapang duha-duha kita. Ginatawag ta lang ang
Ginoo kung kinahanglan na naton siya kag kung
may kinanlan kita sa iya. Kung gamay man nga
grasya ang aton mabaton, dayon kita nga
magreklamo kag mag emote nga indi ikaw palangga
sang Ginoo, pareho sa kumod ni Judas. Ang
pamangkot, nangin mabaskog man bala ang imo
papati kag pagtu-o sa Diyos? Ginpati mo man bala
ang sugo sa imo sang insakto kag wala sang
pagpang duha-duha? Ang ika duha nga level amo
ang grabe nga pagtu-o, layo na sa patad. Pareho
kay Judas nga nag bit-bit sang dako nga bato imbes
nga magamay. Kita nga mga tawo amo man sina
kung kaisa. Sa pagpati naton nga kung grabe na
ang aton effort, grabe na aton pagpati, grabe na ang
aton pag tu-o grasyahan man kita sang grabe. Ang
pamangkot. Naga ekspektar ka gid bala sang dako
nga grasya halin sa Ginoo? Deserving ka bala para
diri? Kung lain ang imo mabaton sa imo ginapangayo,
mapasalamat ka man ayhan? Ang pinaka ulihi nga
level amo ang tama-tama lang or inchaktohan lang.
Sa masami kita naga paniguro gid, sigurista kung
baga. Pareho sang ginhimo ni Judas. Imbes nga
siya magpati nga duha ka palareho ka dako nga bato
ang iya pangitaon, siya nagdala sang dako kag
gamay nga bato. Wala siya nag salig sa Ginoo. Gusto
niya maniguro sang iya mabaton. Amo ka man sina
bala? Gusto mo mag ilog kay Judas? Or mangin
pareho sa mga apostoles nga wala na sang iban pa
nga istorya, basta gapati lang sila. Nagatu-o sila kay
dako gid ang ila salig sa Ginoo. Is your faith that strong?
Do you fully trust the Lord? My answer will always be
yes unless, no is required. H E A
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SA MGA NATUNGDAN NGA TAG-IYA SANG PANTEON NGA MADUGAY NA NAGPASAR:
NATAPOS NA ANG ISA KA BULAN NGA PLASO NGA GINHATAG SA INYO.  MAY DUGANG
NGA BALAYRAN SA MGA AMOROSO NGA PANTEON. SA INDI MAKABAYAD SANG ILA
TUIGAN NGA BALAYRAN INI AMON IPAGAMIT SA KON SIN-O ANG MAGKINAHANGLAN.
MAGKADTO LANG SA OPISINA SANG PAROKYA SA SINI NGA KAANGTANAN.

Parokya ni San Vicente Ferrer
Leganes, Iloilo [Arkidiocesis sang Jaro]

KATAPUSAN  NGA PAHIBALO

MGA PANTEON NAGPASAR SA BULAN SANG NOVIEMBRE, 2009. (Deadline: DISYIEMBRE, 2009)
Ngalan Sang Patay Nich No. Ngalan sang Tag-iya P e t s a
1. Miriam G. Nafrada 90 Excelsa Ramos 1 1 / 1 9 / 0 9
2. Jose Suay 140 Agripina Belgira 1 1 / 8 / 0 9
3. Matilde Solquio 187 Estefania Jaspe 1 1 / 1 0 / 0 9
4. Nestor Jaleco 221 Virgilio Jaleco 1 1 / 3 0 / 0 9
5. Alfonso Piad 293 Lucila Piad 1 1 / 2 3 / 0 9
6. Antonia Tolentino 296 John Golilao 1 1 / 2 8 / 0 9
7. Liberata Benederio 5-c Ramon Golveo 1 1 / 1 8 / 0 9
8. Pacifico Solen 44-c Evangeline Solen 1 1 / 3 0 / 0 9
9. Elias Espigar XIV Nida Mañago 1 1 / 1 3 / 0 9
10. Carlos Guadalupe, Sr. XXII Carlos Guadalupe, Jr. 1 1 / 1 6 / 0 9
11. Socorro Simaurio XLII Natividad Linero 1 1 / 5 / 0 9
12. Roy Misare LIV Dominador Misare, Sr. 1 1 / 6 / 0 9
13. Erich John Jasa LV Consolacion Lusuegro 1 1 / 8 / 0 9
14. Ramon Jomilla LXV Margarita Jomilla 1 1 / 2 3 / 0 9
15. Efren Gumacal, Sr. LXVII Nelida Sui 1 1 / 2 7 / 0 9
16. Norberto Heso LXXXVIII Lucia Cain 1 1 / 1 3 / 0 9
17. Rosalina Tolones CLIII Persing Tolones 1 1 / 2 8 / 0 9
18. Mateo Suganob, Sr. CLXIV Ernesto Hembra 1 1 / 7 / 0 9
19. Melecio Paltiguera, Jr. CCIV Teodora Paltiguera 1 1 / 2 5 / 0 9
20. Teodorica de la Cruz CCLXXVII Teresita Castigador 1 0 / 1 5 / 0 9
21. Shirley Senupe CCCVII Rodolfo Senupe 1 1 / 2 8 / 0 9
22. Isabelita Gavileño II-b Florentino Gavileño 1 1 / 1 4 / 0 7
23. Ricardo Asperga, Sr. LXIV-b Crisana Asperga 1 1 / 1 9 / 0 9
24. Reynold Sison LXX-b Lorna S. Ang 1 1 / 4 / 0 7
25. Leonora Lapinig XII-c Norma Casumlong 1 1 / 3 / 0 9
26. Elizar Divinagracia XIV-c Edwin Divinagracia 1 1 / 1 6 / 0 9
27‘. Vicente Arrivas L-c Paciano Arrivas 1 1 / 2 5 / 0 9

EXPECTATION!

LEADER: TODAY BEGINS THE SECOND WEEK OF THE SEASON
OF ADVENT. IN ORDER TO HELP EACH OF US
PREPARE OUR OWN HEARTS FOR THE BIRTH OF
CHRIST, WE TAKE THESE FEW MOMENTS EACH WEEK
TO PRAY TOGETHER.

LIGHT TWO CANDLES ON THE ADVENT WREATH

READ ALOUD:
Isaiah 40:1–5, 9–11; 2 Peter 3:8–14; Mark 1:1–8

LEADER: IF YOU CLOSE YOUR EYES AND IMAGINE YOU ARE
LIVING IN THE TIME OF JOHN THE BAPTIST, IT IS
EASY TO HEAR A DEEP, BOOMING VOICE SHOUTING,
“PREPARE THE WAY OF THE LORD!” IN THE BIBLE
PASSAGES FOR THIS SECOND WEEK OF ADVENT
WE HEAR JOHN THE BAPTIST REPEATING THOSE
WORDS OF ISAIAH THE PROPHET. THEY BOTH
REMIND US THAT WE’D BETTER WORK SERIOUSLY TO
MAKE STRAIGHT OUR OWN PATHS AND TO CLEAN
UP THE WASTELANDS IN OUR OWN LIVES. AND ST.
PAUL TELLS US HOW TO DO THAT: BY BEING HOLY.

CLOSING PRAYER:  LEADER OR OTHERS SHARE PRAYERS

(1.) FATHER IN HEAVEN, DURING THIS SECOND WEEK OF
ADVENT, HELP US SEE CLEARLY THE TIMES WHEN WE
HAVE SINNED. ACCEPT OUR SORROW FOR HAVING
PULLED AWAY FROM YOU, AND GIVE US FIRM
RESOLVE TO STAY CLOSE TO YOU.

(2.) GOD ABOVE, HELP US CONDUCT OURSELVES IN
HOLINESS. WE LONG TO BE THE PEOPLE YOU
EXPECT US TO BE. HELP US AS WE STRIVE TO MAKE
OUR SOULS SPOTLESS AND PUT OUR HEARTS AND
MINDS AT PEACE.

(3.) HELP US, LORD, TO REMEMBER THAT WE WERE
BAPTIZED FOR A REASON. HELP US REALIZE OUR
BAPTISMAL CALL TO LIVE AS A CHILD OF GOD.

(4.) AND DEAR GOD, DON’T LET US MISS CHANCES
THIS WEEK TO BE WELCOMING TO OTHER PEOPLE
AND TO WORK IN HARMONY WITH EVERYONE. HELP
US AS WE TRY TO CHANGE OUR WAYS SO THAT WE
ARE GOOD EXAMPLES OF PEOPLE WHO LOVE AND
FOLLOW THE LORD.

The Advent wreath is made of four
candles and a circle of branches.
Before the first candle is lighted,
the household gathers for this
blessing.

All make the sign of the cross. The
leader begins:
Our help is in the name
of the Lord.

All respond:
Who made heaven and earth.

The leader may use these or similar
words to introduce the blessing.

In the short days and long nights
of Advent, we realize how we
are always waiting for
deliverance, always needing
salvation by our God. Around
this wreath, we shall
remember God’s promise.

Then the Scripture is read:

Listen to the words of the prophet
Isaiah [Isaiah 9:1-2]:
The people who walked in darkness

have seen a great light;
Upon those who dwelt

in the land of gloom
a light has shone.

You have brought them
abundant joy

and great rejoicing.

(The family’s Bible may be used for an
alternate reading, such as Isaiah
63:16-17 or Isaiah 64:2-7.)

The reader concludes:
The Word of the Lord.

All respond:
Thanks be to God.

After a time of silence, all join in
prayers of intercession and then
the Lord’s Prayer.

Then the leader invites:
Let us now pray for God’s
blessings upon us and upon
this wreath.

After a short silence, the leader prays:
Lord our God,

we praise you for your Son,
Jesus Christ:

he is Emmanuel,
the hope of the peoples,
he is the wisdom that teaches
and guides us,
he is the Savior of every nation.

Lord God,
let your blessing come upon us
as we light the candles
of this wreath.

May the wreath and its light
be a sign of Christ’s promise
to bring us salvation.

May he come quickly
and not delay.

We ask this through Christ
our Lord.

R. Amen.

The first candle is then lighted.
The leader says:

Let us bless the Lord.

All respond,
making the sign of the cross:
Thanks be to God.

The blessing concludes with a verse from
“O Come, O Come, Emmanuel”:

O come, desire of nations, bind
In one the hearts of humankind;
Bid ev’ry sad divisions cease
And by thyself our Prince of peace.
Rejoice! Rejoice! Emmanuel
Shall come to thee, O Israel.

BLESSING OF AN ADVENT WREATH
2ND SUNDAY OF ADVENT
WREATH PRAYER
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Parish Billboard Misa Sa Semana
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MARRIAGE BANNS
The couples below wish to contract Holy Matrimony.  If you know
of any impediment or serious defects that will prohibit marriage
please inform the Parish Priest of contact the Parish Office.

SECOND PUBLICATION
NARCISO JAPITANA, JR., 32 years old, a resident of
Leganes, Iloilo, son of Narciso Japitana, Sr. and
Carmelita Japitana; and MARY JANE GUATELARA,
30 years old, a resident of Buntatala, Jaro, Iloilo, daugh-
ter of Avelino Guatelara and Sonie Guatelara.
VICENTE J. JALBUENA, 26 years old, a resident of
Brgy. Guintas, Leganes, Iloilo, son of Mansueto Jalbuena
and Ronilla Jomento; and MARY GRACE JOQUIÑO,
23 years old, a resident of Brgy. Camalig, Jaro, Iloilo
City, daughter of Lucio Joquiño and Nelia Muyong.
RODNEY GAYLAN, 28 years old, a resident of
Leganes, Iloilo, son of Marianito Gaylan and Nemia
Doruelo; and HAZEL SINA-ON, 26 years old, daugh-
ter of Brgy. Gerongan, Lemery, Iloilo, daughter of
Anselmo Sina-on and Haydee Braga.
SHERMIN  A. CASIPLE, 29 years old, a resident of
Balabago, Jaro, Iloilo City, son of Ruperto Casiple
and Loida Abordaje; and ROZABEL D.
SARMIENTO, 21 years old, a resident of Camangay,
Leganes, Iloilo, daughter of Felizardo Sarmiento and
Juliet Demetillo.

FIRST PUBLICATION
VINCIL, F. DIEZ, 25 years old, a resident of
Calapawan, Dumarao, Capiz, son of Paterno Diez
and Zenaida Frades; and ROMELA M. QUIROS,
36 years old, a resident of Calaboa, Leganes, Iloilo,
daughter of + Rustico Quiros  and Lydia Mallorca.
FIDEL C. SILOS, II, 27 years old, a resident of
Brgy. Progreso, Lapuz, Iloilo City, son of Fidel Silos
and Zalvacion  Chavez; and SUSIE MAE P. CA-
BAL, 27 years old, a resident of Cari Minor, Leganes,
Iloilo, daughter of Danilo Cabal and Juanita Pajutining.
REMEGIO D. CASTILLO, 40 years old, a resident
of Ma-ao Sugar Central, Bago City, Negros Occi-
dental, son of Rodrigo Castillo (deceased) and
Felomina Diapen; and MYLENE J. SUDARIO, 20
years old, a resident of Calaboa, Leganes, Iloilo,
daughter of Edgar Sudario and Rosy Jino-o.
ROEL N. GUBATANGA, 25 years old, a resident of
Poblacion, Leganes, Iloilo, son of Rodito Gubatanga
and Lily Neri; and LANIE P. DEMETILLO, 23 years
old, a resident of Guihaman, Leganes, Iloilo, daugh-
ter of Florentino Demetillo and Lennie Pastrana.
RENJIE P. PALMES, 22 years old, a resident of
Napnud, Leganes, Iloilo, son of Rene Palmes and
Lorelyn Pabiona; and DYZA J. SOLDEVILLA, 21
years old, a resident of  Napnud, Leganes, Iloilo ,
daughter of Antonio Soldevilla, Jr. and Gloria Juanga.
FELIX C. JINON, 40 years old, a resident of
Cagamutan Norte, Leganes, Iloilo, son of Vicente Jinon
& Salud Consemino; and CHERYL V. VILLASIS, 32
years old, a resident of Poblacion, Jamindan, Capiz,
daughter of Ubaldo Villasis & Benilda Vaay.

Gilma Guinalon
Evelyn Superal

Parish Secretaries

MISARt. Rev. Msgr. Ramon A. Pet, HP
Parish Priest/Rector

Rev. Ryan Fernando S. Teves
Parochial Vicar

MISA
Lunes-Sabado

6:15 a.m. & 7:00 a.m.
Mierkoles:

Novena & Misa 5:00 p.m.
Biernes:

Novena kay San Vicente tapos
ang nahauna nga misa

Domingo:
6:00 a.m., 7:30 a.m.,
9:00 a.m. & 4:00 p.m.

KOMPESYON
Sabado - 5:00 p.m.

Primer Huwebes - 5:00 p.m.
Iban nga adlaw - Magpahibalo sa opisina

KASAL
Mierkoles:

Ordinaryo 7:00 a.m.
Iban nga adlaw:

Areglohon sa opisina
isa ka bulan antes ang kasal

BUNYAG
Sabado:

Ordinaryo 11:00 a.m.
Seminar    10:00 a.m.

Domingo:
Special     11:00 a.m

Seminar  antes sang bunyag
Iban nga adlaw:

Areglohon sa opisina

LUBONG
Martes:

Libre    2:30 p.m.
Iban nga adlaw:

Areglohon sa opisina

BADLIS
SANG MGA NAGAMASAKIT

Kon grabe:  Bisan ano nga oras
kag adlaw.  Sa iban nga kahimtangan:

Areglohon sa opisina

BENDISYON
Sang mga salakyan,  imahen sang mga santos

kag iban pa
Sa tapos sang  tagsa ka Misa

OFFICE HOURS:
Martes - Domingo
8:00 - 11:00 a.m.
2:00 - 4:00 p.m.

Wala sing opisina sa adlaw nga Lunes.

Ang Palapak ginahiwat
sa tapos sang tagsa ka Misa

Collection  Report
November 22, 2009
Sunday Mass Collection P 27,772.00
Love Offering P   12,346.00
Palapak P   4,812.00
Daily Weekday, Funerals P    2,422.00
SVF Special Fund P  685.00
MPH P     50.00
Blessings P   316.00
WINGS P 4,685.25
L2000 P 2,800.00

St. Vincent Ferrer Parish welcomes to the Christian
Community:  Jher Annley Phyrl A. Dapitillo, Frenz Johann D.
Golingay, Jeff Niel P. Silayro.  SVF Community welcomes the
newly wedded couple: John Rey Golingay and Fatima de la
Peña.  Happy Birthday! Ludwig Konig, Fely Konig, Maria
Sina-on, Abegail Pancho, Elisa Solinap, Melanie Solinap,
Jessica S. Nebit, Anthea Bridget Cristian Dillomes, Alexander
Franz Alison, Gilda A. Que, Jennifer Q. Salosagcal, Kate Q.
Defante, Marietta S. Montero.  Happy 15TH Wedding
Anniversary! Charlito and Imee Aris.  Let us pray for our
departed: Rosefino G. Espino

DISYIEMBRE  6 – ADBIENTO - IKA-2 NGA SEMANA
6:00 a.m. – Misa Pro Populo
7:30 a.m. – Multiple Intentions
9:00 a.m. – Thanksgiving by: Mr. & Mrs. Rizalito de

los Reyes & Family
2:00 p.m. – Funeral Mass – Rosefino G. Espino
4:00 p.m. –+ Nilda Elisan by: Yusan & Family
DISYIEMBRE - LUNES
6:15 a.m. – None
7:00 a.m. –+ Emilia Golveo by: Gideon Golveo
DICIEMBRE 08 – SOLEMNITY OF THE IMMACULATE CON-

CEPTION OF THE BLESSED VIRGIN MARY
6:15 a.m. –+ Marcos by: Ubal Family
7:00 a.m. – Thanksgiving by: Eddie and Berthlyn

Herradura & Family
DISYIEMBRE 9 – BIERNES
6:15 a.m. – Thanksgiving & + Elsie

by: Rothsel J. Amaguin
7:00 a.m. – Thanksgiving for the birthday of

Ludwig Konig and Fely Konig
by: Rhodora Pancho

4:45 p.m. – Novena (Mother of Perpetual Help)
5:00 p.m. –+ Paciano Eman and All Souls in

Purgatory by: Corazon Eman
DICIEMBRE 10 HUWEBES
6:15 a.m. – Thanksgiving for the birthday of

Maria Sina-on and Abegail Pancho
by: Rhodora Pancho

7:00 a.m. –+ Pady, Sally, Pablo & Liza
by: Edmundo and Maria Teresa
de la Mota & Family

* Thanksgiving on the 15TH Wedding
Anniversary of Charlie and Imee
by: Aris Family

DICIEMBRE 11 – BIERNES
6:15 a.m. – Thanksgiving for the birthday of Melanie

and Elisa & for good health  by: Melanie
Solinap & Family

7:00 a.m. Thanksgiving for the birthday of
Jessica S. Nebit & for the souls of Ben-
jamin, Columbia & All Souls in Purgatory
by: Gabriel &d Profetiza Sigaya & Family

DICIEMBRE 13  – SABADO
6:15 a.m. – Misa Pro Defunctis
7:00 a.m. – Thanksgivingby: Dayang Junio & Family

“NAGAPASALAMAT AKO SA DIOS BANGOD SA IMO, DUMDOMON KO
IKAW SA AKON MGA PAG-AMPO!” Eph 1: 6

1. Remy Sunio
2. Eva Tabanda
3. Family of the  late General Cesar Lena
4. Angelina Tadifa
5. Leganes BEC
6. Carlito and Madeline Españo
7. Andres and Salome Tolentino
8. Mr. and Mrs. Wilson Solas
9. Zandra Aligway
10. Resurrecion Celiz
11. Sol Rago-Ganon
12. Jocelyn Lena
13. CFC - Leganes
14. Evelyn Erta
15. Anathel Javellana
16. Ulysses Toreno
17. Engr. & Mrs. Juan Japitana


